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COUNCIL DECISION (CFSP) 2017/1775
of 28 September 2017

concerning restrictive measures in view of the situation in Mali

Article 1

1.  Member States shall take the necessary measures to prevent the
entry into, or transit through, their territories of persons designated by
the Sanctions Committee as responsible for or complicit in, or having
engaged in, directly or indirectly, the following actions or policies that
threaten the peace, security, or stability of Mali:

(a) engaging in hostilities in violation of the Agreement on Peace and
Reconciliation in Mali (the ‘Agreement’);

(b) actions taken that obstruct, or that obstruct by prolonged delay, or
that threaten the implementation of the Agreement;

(c) acting for or on behalf of or at the direction of, or otherwise
supporting or financing individuals and entities identified in points
(a) and (b), including through the proceeds from organised crime,
including the production and trafficking of narcotic drugs and their
precursors originating in or transiting through Mali, the trafficking
in persons and the smuggling of migrants, the smuggling and traf-
ficking of arms as well as the trafficking in cultural property;

(d) involvement in planning, directing, sponsoring, or conducting
attacks against:

(1) the various entities referenced in the Agreement, including
local, regional and state institutions, joint patrols and the
Malian Security and Defence forces;

(i) United Nations Multidimensional Integrated Stabilization
Mission (MINUSMA) peacekeepers and other UN and associ-
ated personnel, including members of the Panel of Experts;

(iii) international security presences, including the Force Conjointe
des Etats du G5 Sahel (FC-GS5S), European Union Missions
and French forces;

(e) obstructing the delivery of humanitarian assistance to Mali, or
access to, or distribution of, humanitarian assistance in Mali;

(f) planning, directing, or committing acts in Mali that violate inter-
national human rights law or international humanitarian law, as
applicable, or that constitute human rights abuses or violations,
including those involving the targeting of civilians, including
women and children, through the commission of acts of violence
(including killing, maiming, torture, or rape or other sexual viol-
ence), abduction, enforced disappearance, forced displacement, or
attacks on schools, hospitals, religious sites, or locations where
civilians are seeking refuge;
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(g) the use or recruitment of children by armed groups or armed forces
in violation of applicable international law, in the context of the
armed conflict in Mali;

(h) knowingly facilitating the travel of a listed person in violation of the
travel restrictions.

The designated persons referred to in this paragraph are listed in
» M5 Iarscribhinn 1 «.

2. Paragraph 1 shall not oblige a Member State to refuse its own
nationals entry into its territory.

3. Paragraph 1 shall not apply where entry or transit is necessary for
the fulfilment of a judicial process.

4.  Paragraph 1 shall not apply where the Sanctions Committee deter-
mines, on a case-by-case basis, that:

(a) entry or transit is justified on the grounds of humanitarian need,
including religious obligation;

(b) an exemption would further the objectives of peace and national
reconciliation in Mali and stability in the region.

5. In cases where, pursuant to paragraph 3 or 4, a Member State
authorises the entry into, or transit through, its territory of persons
listed in »MS Iarscribhinn I «, the authorisation shall be limited to
the purpose for which it is given and to the persons concerned by the
authorisation.

Airteagal la

1.  Déanfaidh na Ballstait na bearta is ga chun teacht isteach ina
geriocha, n6 chun idirthuras trina geriocha, a chosc i leith na ndaoine
naduartha seo a leanas:

(a) ata freagrach as gniomhaiochtai nd beartais a bhagraionn ar shio-
chain, slandail né cobhsaiocht Mhaili, n6 a bhi comhphairteach go
direach n6 go hindireach iontu, amhail na gniomhaiochtai né na
beartais sin da dtagraitear in Airteagal 1, mir 1;

(b) a chuireann bac ar chur i gerich rathuil aistrit polaitiuil Mhaili n6 a
bhaineann an bonn de, lena n-airitear tri bhac a chur ar thoghchain a
reachtail nd ar an aistrid cumhachta chuig tdarais thofa n6 an bonn
a bhaint diobh; no

(c) a bhfuil baint acu le daoine nadurtha da dtagraitear i bpointi (a) no6

(b).

Liostaitear na daoine ainmnithe d4 dtagraitear sa mhir seo in
Tarscribhinn II.

2. Ni chuirfear de cheangal le mir 1 ar aon Bhallstat teacht isteach
chuig a chrioch féin a dhiultd da naisitnaigh féin.

3. I gcés ina mbeidh Ballstat faoi cheangal ag oibleagdid faoin dli
idirnaisiunta, beidh mir 1 gan dochar don chas sin, eadhon:

(a) mar thir 6stach ar eagraiocht idir-rialtasach idirnaisiunta;

(b) mar thir ostach ar chomhdhail idirndisiunta arna tion6l ag na
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(c) faoi chomhaontt iltaobhach lena dtugtar pribhléidi agus dioluinti;
nd

(d) de bhun Chonradh Idir-réitigh 1929 (Comhaontu na Latardine) a
tugadh i gerich idir an Sui Naofa (Stat Chathair na Vatacdine)
agus an lodail.

4.  Beidh feidhm ag mir 3 freisin i gcdsanna ina bhfuil an Ballstat ina
thir 6stach de chuid na hEagraiochta um Shlandail agus Comhar san
Eoraip (ESCE).

5. Cuirfear an Chomhairle ar an eolas go cui faoi gach cés ina
dtugann an Ballstat dioltiine de bhun mhireanna 3 né 4.

6. Féadfaidh na Ballstait dioltinti 6 na bearta a forchuireadh a
dheont faoi mhir 1 i gcds ina mbeidh udar leis ar thorais an riachtanais
dhaonnachttil phrainnigh, n6 ar fhorais go bhfuiltear ag freastal ar
chruinnithe idir-rialtasacha n6 ar chruinnithe atd 4 gcur chun cinn ag
an Aontas nd 4 n-oOstail aige, nd atd a n-Ostail ag Ballstat a bhfuil
Cathaoirleacht aige ar oifig ESCE, i gcads ina reachtailtear idirphlé
polaitiiil a chuireann cuspoéiri beartais na mbeart sriantach chun cinn
go direach.

7.  Féadfaidh na Ballstait dioluinti 6 na bearta a forchuireadh a
dheonu faoi mhir 1 mas amhlaidh go bhfuil ga le teacht isteach no le
hidirthuras chun proéiseas breithiinach a chomhlionadh.

8.  Tabharfaidh aon Bhallstat ar mian leis dioltinti a dheonu da
dtagraitear i mireanna 6 n6 7 fogra don Chomhairle i scribhinn ina
leith. Measfar an dioluine sin a bheith deonaithe mura ndéanfaidh
Ballstat amhain n6 nios mo6 agdid i scribhinn laistigh de 2 1a oibre
tar ¢éis fogra a fhail faoin dioltine ata beartaithe. Ma dhéanann
Ballstat amhain n6 nios mé agoéid, féadfaidh an Chombhairle, ag
gniomhu di tri thromlach cailithe, a chinneadh an dioluine ata beartaithe
a dheonu.

9. I gcas, de bhun mhireanna 3, 4, 6 n6 7 ina n-udaraionn Ballstat
teacht isteach ina gcriocha, no idirthuras trina gcriocha do dhaoine a
liostaitear in Iarscribhinn II, beidh an t-Udaru teoranta go docht don
chuspoir ar chuige a thugtar ¢ agus do na daoine lena mbaineann sin
go direach.

Article 2

1. All funds and economic resources owned or controlled directly or
indirectly by persons or entities designated by the Sanctions Committee
as responsible for or complicit in, or having engaged in, directly or
indirectly, the following actions or policies that threaten the peace,
security, or stability of Mali:

(a) engaging in hostilities in violation of the Agreement;

(b) actions taken that obstruct, or that obstruct by prolonged delay, or
that threaten the implementation of the Agreement;

(c) acting for or on behalf of or at the direction of, or otherwise
supporting or financing individuals and entities identified in points
(a) and (b), including through the proceeds from organised crime,
including the production and trafficking of narcotic drugs and their
precursors originating in or transiting through Mali, the trafficking
in persons and the smuggling of migrants, the smuggling and traf-
ficking of arms as well as the trafficking in cultural property;
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(d) involvement in planning, directing, sponsoring, or conducting
attacks against:

(1) the various entities referenced in the Agreement, including
local, regional and state institutions, joint patrols and the
Malian Security and Defence forces;

(il) MINUSMA peacekeepers and other UN and associated
personnel, including members of the Panel of experts;

(iii) international security presences, including the FC-GS5S,
European Union Missions and French forces;

(e) obstructing the delivery of humanitarian assistance to Mali, or
access to, or distribution of, humanitarian assistance in Mali;

(f) planning, directing, or committing acts in Mali that violate inter-
national human rights law or international humanitarian law, as
applicable, or that constitute human rights abuses or violations,
including those involving the targeting of civilians, including
women and children, through the commission of acts of violence
(including killing, maiming, torture, or rape or other sexual viol-
ence), abduction, enforced disappearance, forced displacement, or
attacks on schools, hospitals, religious sites, or locations where
civilians are seeking refuge;

(g) the use or recruitment of children by armed groups or armed forces
in violation of applicable international law, in the context of the
armed conflict in Mali;

(h) knowingly facilitating the travel of a listed person in violation of the
travel restrictions;

or by persons or entities acting on their behalf or at their direction, or
entities owned or controlled by them, shall be frozen.

The designated persons or entities referred to in this paragraph are listed
in »MS5 Iarscribhinn I «.

2. No funds or economic resources shall be made available directly
or indirectly, to or for the benefit of the persons or entities listed in
» M5 larscribhinn 1 «.

3. The measures referred to in paragraphs 1 and 2 shall not apply to
funds and economic resources which the relevant Member State has
determined to be:

(a) necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs, rent
or mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance
premiums, and public utility charges;

(b) intended exclusively for the payment of reasonable professional fees
and reimbursement of incurred expenses associated with the
provision of legal services; or
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(c) intended exclusively for the payment of fees or service charges for
routine holding or maintenance of frozen funds or economic
resources;

after notification by the relevant Member State to the Sanctions
Committee of the intention to authorise, where appropriate, access to
such funds or economic resources and in the absence of a negative
decision by the Sanctions Committee within five working days of
such notification.

4. The measures referred to in paragraphs 1 and 2 shall not apply to
funds or economic resources which the relevant Member State has
determined to be:

(a) necessary for extraordinary expenses, provided that such deter-
mination has been notified by the Member State to the Sanctions
Committee and has been approved by the Sanctions Committee;

(b) the subject of a judicial, administrative or arbitral lien or judgment,
in which case the funds and economic resources may be used to
satisfy that lien or judgment provided that the lien was entered into
or judgment delivered prior to the date on which the person or
entity was included in »MS Jarscribhinn I «, the lien or
judgment is not for the benefit of a person or entity referred to in
paragraph 1 and has been notified by the Member State concerned
to the Sanctions Committee.

5. Paragraphs | and 2 shall not apply where the Sanctions Committee
determines, on a case-by-case basis, that an exemption would further the
objectives of peace and national reconciliation in Mali and stability in
the region.

6.  Paragraph 1 shall not prevent a designated person or entity from
making a payment due under a contract entered into prior to the listing
of such a person or entity, provided that the relevant Member State has
determined that the payment is not directly or indirectly received by a
person or entity referred to in paragraph 1 and after notification by the
relevant Member State to the Sanctions Committee of the intention to
make or receive such payments or to authorise, where appropriate, the
unfreezing of funds or economic resources for that purpose, 10 working
days prior to such authorisation.

7. Paragraph 2 shall not apply to the addition to frozen accounts of:
(a) interest or other earnings on those accounts; or

(b) payments due under contracts, agreements or obligations that were
concluded or arose prior to the date on which those accounts
became subject to the restrictive measures provided for in this
Decision;

provided that any such interest, other earnings and payments continue to
be subject to paragraph 1.

YM10

~ 8 Nibheidh feidhm ag mireanna 1 agus 2 maidir le cisti, sécmhainni
airgeadais nd acmhainni eacnamaiocha eile a sholathar, a phrdiseail no a
foc, nd maidir le hearrai nd seirbhisi a sholathar, a bhfuil ga leo chun a
airithit go seachadfar go trathuil cabhair dhaonnuil né go dtacofar le
gniomhaiochtai eile a thacaionn le riachtanais bhuntsacha an duine i
gcas inarb iad na gniomhaithe seo a leanas a thabharfaidh an chabhair
agus a dhéanfaidh na gniomhaiochtai eile sin:
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YM10

.....

eintitis agus a gcomhlachtai eile, chomh maith lena sainghniomhai-
reachtai agus a n-eagraiochtai gaolmhara;

(b) eagraiochtai idirnaisitnta;

(c) eagraiochtai daonnutla a bhfuil stadas breathnora acu le Comhthiono6l
Ginearalta na Naisiin Aontaithe agus comhaltai na n-eagraiochtai
daonnula sin;

(d) eagraiochtai neamhrialtasacha atd a gcistia go déthaobhach n6 go
hiltaobhach agus atd rannphdirteach i bPleananna Freagartha
Daonntila na Naisiin Aontaithe, i bPleananna Freagartha um
Dhideanaithe, in achainiocha n6 i mbraisli daonnula eile de chuid
na Naisitin Aontaithe arna gcomhorda ag Oifig na Naisiun
Aontaithe um Chomhorda Gnéthai Daonnula;

(e) fostaithe, deontaithe, fochuideachtai, nd6 comhphairtithe cur chun
feidhme na n-eintiteas a luaitear i bpointi (a) go (d) agus iad ag
gniomht sna céileanna sin agus a mhéid ata siad ag gniomhu sna
caileanna sin; no,

(f) gniomhaithe iomchui eile arna gcinneadh ag an gCoiste Smachtbh-
annai.

Airteagal 2a

1. Maidir le gach ciste agus acmhainn eacnamaioch atd faoi Ginéi-
reacht n6 faoi riali go direach nod go hindireach ag daoine nadurtha n6
dlitheanacha, eintitis n6 comhlachtai:

(a) ata freagrach as gniomhaiochtai nd beartais a bhagraionn ar shio-
chain, slandail n6 cobhsaiocht Mhaili, n6 a bhi comhphairteach go
direach n6 go hindireach iontu, amhail na gniomhaiochtai né na
beartais sin da dtagraitear in Airteagal 2, mir 1;

(b) a chuireann bac ar chur ar chur i gerich rathuil aistrit polaititil
Mhaili n6 a bhaineann an bonn de, lena n-airitear tri bhac a chur
ar thoghchain a reachtail né ar an aistritt cumhachta chuig tdarais
thofa ndé an bonn a bhaint diobh; né

(c) a bhfuil baint acu le daoine nadirtha da dtagraitear i bpointi (a) no

(b),
déanfar iad a reo.

Liostaitear na daoine nadurtha nd dlitheanacha, na heintitis nd comh-
lachtai ainmnithe da dtagraitear sa mhir seo in larscribhinn II.

2. Ni chuirfear aon chiste nd acmhainn eacnamaioch ar fail, go
dircach né go hindireach, do dhaoine nadartha né dlitheanacha,
d’eintitis, nd6 do chomhlachtai a liostaitear in Iarscribhinn II, nd chun
a dtairbhe.

3.  De mhaolt ar mhireanna 1 agus 2, féadfaidh udarais inniula na
mBallstat udarG a thabhairt cisti né6 acmhainni eacnamaiocha reoite
airithe a scaoileadh, no cisti airithe nd acmhainni eacnamaiocha
airithe a chur ar fail, faoi choinniollacha a mheasann siad a bheith
iomchui, tar éis doibh a chinneadh gur mar a leanas atd na cisti nod
na hacmhainni eacnamaiocha lena mbaineann:

(a) go bhfuil ga leo chun freastal ar bhunriachtanais na ndaoine
nadurtha n6 dlitheanacha, na n-eintiteas né na gcomhlachtai a lios-
taitear in larscribhinn II agus bhaill teaghlaigh chleithiinacha na
ndaoine naduartha sin, lena n-airitear iocaiochtai as earrai bia, cios
ndé morgdiste, cogais agus coir leighis, canacha, préimheanna
arachais, agus muirir fontais phoibli;
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(b) go bhfuil siad ceaptha chun tailli gairmiula réasinta a ioc agus
costais arna dtabhu a aisioc, ar costais iad a bhaineann le solathar
seirbhisi dli, agus chuige sin amhadin;

(c) go bhfuil siad ceaptha chun tailli n6 muirir sheirbhise a ioc as cisti
n6é acmhainni eacnamaiocha reoite a choinnedil n6 a chothabhail ar
bhonn rialta, agus chuige sin amhain;

(d) gur den riachtanas iad i gcés costais urghnacha, ar choinnioll go
bhfuil fogra tugtha ag an udards inniuil d’udardis innitla na
mBallstat eile agus don Choimisiin maidir leis na forais ar a
measann sé¢ gur cheart udaru sonrach a dheonu, 2 sheachtain, ar a
laghad, roimh an udar(; no

(e) go bhfuil siad le hioc isteach i gcuntas misin taidhleoireachta no
chonsalaigh nd eagraiochta idirnaisitinta a bhfuil dioltinti aige i
gcomhréir leis an dli idirndisiinta n6 6n gcuntas, a mhéid atd sé
ceaptha na hiocaiochtai sin a 0isaid chun criocha oifigitla an mhisin
taidhleoireachta n6 chonsalaigh né na heagraiochta idirndisitnta.

Cuirfidh an Ballstat lena mbaineann na Ballstait eile agus an Coimisiun
ar an eolas faoi aon udart arna dheont faoin mir seo laistigh de 2
sheachtain 6n udaru.

4. De mhaola ar mhir 1, féadfaidh udarais innitla na mBallstat idara
a thabhairt cisti reoite nd6 acmhainni eacnamaiocha airithe a scaoileadh,
no cisti airithe né acmhainni eacnamaiocha airithe a chur ar fail, ar
choinnioll go comhliontar na coinniollacha seo a leanas:

(a) go bhfuil na cisti n6 na hacmhainni eacnamaiocha faoi réir cinneadh
eadrana a tugadh roimh an data a rinneadh an duine nadartha né
dlitheanach, an t-eintiteas nd6 an comhlacht d4 dtagraitear i mir 1 a
liostti in Iarscribhinn II, n6 go bhfuil sé faoi réir cinneadh brei-
thitnach né riarachain a tugadh san Aontas, nd cinneadh brei-
thitinach ata in-fhorfheidhmithe sa Bhallstait lena mbaineann,
roimh an data sin n6 ina dhiaidh;

(b) ni bhainfear leas as na cisti nd& na hacmhainni eacnamaiocha ach
amhdin chun ¢éilimh a rathaitear le cinneadh den sort sin a
chomhlionadh n6 chun ¢éilimh a aithnitear mar éilimh bhaili sa
chinneadh sin a chomhlionadh, laistigh de na teorainneacha a
leagtar sios le dlithe agus rialachdin is infheidhme lena rialaitear
cearta daoine a bhfuil na héilimh sin acu;

(¢) ni chun leasa duine nadurtha na dhlitheanaigh, eintitis na comh-
lachta a liostaitear in Iarscribhinn II é an cinneadh; agus

(d) nil sé in aghaidh an bheartais phoibli sa Bhallstat lena mbaineann an
cinneadh a aithint.

Cuirfidh an Ballstat lena mbaineann na Ballstait eile agus an Coimisitin
ar an eolas faoi aon Udart arna dheont faoin mir seo laistigh de 2
sheachtain 6n udaru.

5. Ni chuirfear de chosc le mir 1 ar dhuine nadartha n6 dlitheanach,
ar eintiteas no ar chomhlacht ata liostaithe in Iarscribhinn II, iocaiocht a
dhéanamh ata dlite faoi chonradh n6 faoi chomhaonti a rinneadh, nd
faoi oibleagdid a thainig chun cinn, roimh an déta a liostaiodh an duine
nadartha no dlitheanach, an t-eintiteas ndé an comhlacht sin san
larscribhinn sin, ar choinnioll gur chinn an Ballstat lena mbaineann
nach bhfaighidh duine nadirtha né dlitheanach, eintiteas né comhlacht
da dtagraitear i mir 1 an iocaiocht, go direach n6 go hindireach.
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6.  Ni bheidh feidhm ag mir 2 maidir le breiseanna mar a leanas arna
geur le cuntais reoite:

(a) us no tuillimh eile ar na cuntais sin;

(b) iocaiochtai ata dlite faoi chonarthai, comhaontuithe n6 oibleagaidi a
tugadh 1 gerich né a thainig chun cinn roimh an data a thdinig na
cuntais sin le bheith faoi réir na mbeart da bhforailtear i mireanna 1
agus 2; no

(c) iocaiochtai ata dlite faoi chinnti breithiunacha, riarachain né eadrana
a tugadh san Aontas n6 atda in-fhorfheidhmithe sa Bhallstat lena
mbaineann;

ar choinnioll gur faoi réir na mbeart da bhforailtear i mir 1 fos atd aon
us den sort sin, agus tuillimh agus iocaiochtai eile.

vM10

7.  Gan dochar do mhir 8, de mhaoll ar mhireanna 1 agus 2,
féadfaidh na hudarais innitla sna Ballstait udard a thabhairt cisti
reoite ndé acmhainni eacnamaiocha airithe a scaoileadh, né cisti airithe
nd acmhainni eacnamaiocha airithe a chur ar fail, faoi choinniollacha a
mheasann siad a bheith oiriinach, tar éis doibh a chinneadh gur ga na
cisti n6 acmhainni eacnamaiocha sin a sholathar chun crioch dhaonnuil,
ambhail seachadadh an chunaimh a chur ar fail né a éasct, lena n-airitear
solathairti leighis, bia, n6 aistritl na n-oibrithe daonnula agus cinamh
gaolmhar né le haghaidh aslonnuithe as Maili. Cuirfidh an Ballstat lena
mbaineann na Ballstait eile agus an Coimisiin ar an eolas faoi aon
udaruithe arna ndeont faoin Airteagal seo laistigh de 2 sheachtain 6n
udart.

8. Ni bheidh feidhm ag mireanna 1 agus 2 maidir le cisti, socmhainni
airgeadais n6 acmhainni eacnamaiocha eile a sholathar, a phréiseail n6 a
ioc, na maidir le hearrai nd seirbhisi a sholathar, a bhfuil ga leo chun a
airithi go seachadfar go trathuil cabhair dhaonnuil ndé go dtacofar le
gniomhaiochtai eile a thacaionn le riachtanais bhuntsacha an duine i
gcas inarb iad na gniomhaithe seo a leanas a thabharfaidh an chabhair
agus a dhéanfaidh na gniomhaiochtai eile sin:

eintitis agus a gcomhlachtai eile, chomh maith lena sainghniomhai-
reachtai agus a n-eagraiochtai gaolmhara;

(b) eagraiochtai idirnaisitinta;

(c) eagraiochtai daonnula a bhfuil stadas breathnora acu le Comhthiono6l
Ginearalta na Naisiin Aontaithe agus comhaltai na n-eagraiochtai
daonnula sin;

(d) eagraiochtai neamhrialtasacha atd a gcistia go déthaobhach n6 go
hiltaobhach agus atd rannphdirteach i bPleananna Freagartha
Daonntila na Naisiin Aontaithe, i bPleananna Freagartha um
Dhideanaithe, in achainiocha n6 i mbraisli daonnula eile de chuid
na Naisitin Aontaithe arna gcomhorda ag Oifig na Naisiun
Aontaithe um Chomhorda Gnéthai Daonnula;

(e) fostaithe, deontaithe, fochuideachtai, nd comhphairtithe cur chun
feidhme na n-eintiteas a luaitear i bpointi (a) go (d) agus iad ag
gniomht sna caileanna sin agus a mhéid ata siad ag gniomhu sna
caileanna sin; no,

(f) gniomhaithe iomchui eile arna gcinneadh ag an gCombhairle.



02017D1775 — GA — 06.01.2024 — 012.001 — 10

Airteagal 3

1.  Bundidh an Chombhairle an liosta ata in Iarscribhinn I agus
leas6idh si ¢ i gcomhréir le cinnti arna ndéanamh ag an gCombhairle
Slandala né ag an gCoiste Smachtbhannai.

2. Déanfaidh an Chomhairle, ag gniomhu di d’aon toil ar thogra 6
Bhallstat n6 6 Ardionadai an Aontais do Ghnothai Eachtracha agus don
Bheartas Slandala (an “tArdionadai”), an liosta in Iarscribhinn II a
bhuni agus a leasu.

Airteagal 4

1. I gcés ina n-ainmneoidh an Chomhairle Slandala n6é an Coiste
Smachtbhannai duine né eintiteas, cuirfidh an Chombhairle an duine
nd an t-eintiteas sin san aireamh in larscribhinn I. Cuirfidh an Chom-
hairle a cinneadh, lena n-airitear forais an liostaithe, in il go direach
don duine nd don eintiteas lena mbaineann, mas eol an seoladh, nd tri
thogra a fhoilsit, ar choinnioll go mbeidh deis ag an duine né ag an
eintiteas sin barulacha a chur i lathair.

2. Déanfaidh an Chomhairle an cinneadh da dtagraitear in
Airteagal 3(2), lena n-airitear na forais leis an liostd, a chur in il go
direach don duine nadartha né dlitheanach, don eintiteas nd don
chomhlacht lena mbaineann mas eol an seoladh, n6 tri fhogra a
fhoilsit, trina dtabharfar deis don duine nadurtha n6 dlitheanach, don
eintiteas nd don chomhlacht sin bartlacha a thiolacadh.

3. 1 gcés ina dtiolacfar barulacha, n6 i geéds ina dtiolacfar fianaise
shubstaintitiil nua, athbhreithneoidh an Chombhairle a cinneadh agus
cuirfidh si an duine nd an t-eintiteas lena mbaineann ar an eolas da
réir sin.

Airteagal 5

1. Aireofar in larscribhinn I na forais chun na daoine agus na
heintitis a liosti da bhforailtear ag an gCombhairle Slandala n6 ag an
gCoiste Smachtbhannai.

2. Aireofar in Iarscribhinn I freisin, i gcas ina mbeidh si ar fail, an
fhaisn¢is a chuirfidh an Chomhairle Slandala n6 an Coiste
Smachtbhannai ar fail chun na daoine nd na heintitis lena mbaineann
a shainaithint. Maidir le daoine, féadfaidh na nithe seo a leanas a bheith
ar aireamh san fhaisnéis sin: ainmneacha lena n-airitear ailiasanna; data
breithe agus 4ait bhreithe; naisitintacht; uimhreacha pas agus carta
aitheantais; inscne; seoladh, mas eol; agus feidhm no gairm. Maidir le
heintitis, féadfaidh an méid seo a leanas a bheith ar aircamh san
fhaisnéis sin: ainmneacha; ait agus data clarGchdin; uimhir chlarachain
agus ait ghno.

3. Aireofar in Iarscribhinn II na forais chun na daoine nadurtha agus
dlitheanacha, na heintitis agus na comhlachtai d& dtagraitear inti a liostq.

4. Beidh in Iarscribhinn II freisin, i gcds ina mbeidh si ar fail, an
fhaisnéis is ga chun daoine naduartha no dlitheanacha, eintitis n6 comh-
lachtai lena mbaineann a shainaithint. Maidir le daoine nadurtha,
féadfaidh na nithe seco a leanas a bheith ar aireamh san fhaisnéis sin:
ainmneacha agus ailiasanna; data breithe agus ait bhreithe; naisiuntacht;
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uimhreacha pas agus carta aitheantais; inscne; seoladh, mas eol; agus
feidhm nd gairm. Maidir le daoine dlitheanacha, eintitis né comhlachtai,
féadfaidh an méid a leanas a bheith ar aireamh san fhaisnéis sin:
ainmneacha; ait agus data clarachdin; uimhir chlarachain; agus ait ghno.

Airteagal 5a

1. Proisealfaidh an Chomhairle agus an tArdionadai sonrai pearsanta
chun a gctraimi faoin gCinneadh seo a chur i gerich, go hairithe:

(a) a mhéid a bhaineann leis an gCombhairle, chun leasuithe ar
Tarscribhinni T agus II a ullmha agus a dhéanambh;

(b) a mhéid a bhaineann leis an Ardionadai, chun leasuithe ar
Tarscribhinni T agus I a ullmhu.

2. Maidir le sonrai &bhartha a bhaineann le cionta coiritila arna
ndéanamh ag daoine nadurtha liostaithe agus le ciontuithe coiriila nd
bearta slandala a bhaineann leis na daoine sin, ni théadfaidh an Chom-
hairle na an tArdionadai iad a phroisedil, i gcas inarb infheidhme, ach
amhdin a mhéid is g4 an phroisedil sin chun Iarscribhinni I agus II a
ullmht.

3. Chun criocha an Chinnidh seo, ainmnitear an Chombhairle agus an
tArdionadai mar “rialaitheoir” de réir bhri Airteagal 3, pointe (8) de
Rialachan (AE) 2018/1725 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCom-
hairle ('), chun a airithia gur féidir leis na daoine nadurtha lena
mbaineann a gcearta a fheidhmiu faoin Rialachan sin.

Airteagal 5b

Ni shasofar aon éileamh i ndail le haon chonradh na idirbheart a
ndearnadh difear dd4 bhfeidhmiu, go direach ndé go hindireach, go
hiomlan n6é go pairteach, leis na bearta a fhorchuirtear faoin
gCinneadh seo, lena n-diritear ¢ilimh ar shlanaiocht na aon éileamh
eile den sort sin, amhail éileamh ar chuiteamh nd éileamh faoi réir
rathaiochta, go hairithe éileamh ar shineadh a chur le banna, ar
rathaiocht nd ar shldnaiocht n6 iad a ioc, go hairithe rathaiocht
airgeadais no slanaiocht airgeadais, i cibé foirm, mas rud é gur ceann
de na pairtithe seo a leanas a dhéanann an t-éileamh:

(a) daoine nadurtha nd dlitheanacha, eintitis né comhlachtai arna n-
ainmniq, a liostaitear in Iarscribhinn II;

(b) aon duine nadurtha no dlitheanach, eintiteas n6 comhlacht ata ag
gniomhu tri bhithin né thar ceann duine de na daoine nadurtha nd
dlitheanacha, n6 ceann amhain de na heintitis né na comhlachtai da
dtagraitear i bpointe (a).

Airteagal 6

1.  Déanfar an Cinneadh seo a least n6 a aisghairm mar is iomchui, i
gcomhréir le cinnti arna ndéanamh ag an gCombhairle Slandéla.

(") Rialachan (AE) 2018/1725 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an

23 Deireadh Fomhair 2018 maidir le daoine nddurtha a chosaint i ndail le
sonrai pearsanta a phroisedil ag institinidi, comhlachtai, oifigi agus gniom-
haireachtai an Aontais agus maidir le saorghluaiseacht sonrai den sort sin,
agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 45/2001 agus Cinneadh
Uimh. 1247/2002/CE (I0 L 295, 21.11.2018, Ich. 39).
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2. Beidh feidhm ag na bearta da dtagraitear in Airteagal la, mir 1 agus
in Airteagal 2a, mireanna 1 agus 2, go dti »>M11 14 Nollaig 2023 <«
agus coimeadfar faoi athbhreithniti leanunach iad. Déanfar iad a
athnuachan, no a least de réir mar is iomchui, ma mheasann an Chom-
hairle nar comhlionadh a chuspoiri.

Article 7

This Decision shall enter into force on the day following that of its
publication in the Official Journal of the European Union.
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VYMi2



IARSCRIBHINN 1I

A. Liosta na ndaoine nadurtha d4 dtagraitear in Airteagal la(l)

Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

1. DIAW, Malick

Ait bhreithe: Ségou

Data breithe: 2.12.1979

Naisitintacht: Mailioch

Pasuimhir: B0722922 baili go dti an 13.8.2018
Inscne: fireann

Post: Uachtardan an National Transition Council (organ
reachtach aistriti polaititil Mhaili), Coirnéal

Ta Malick Diaw ina bhall larnach de chiorcal inmheanach an Choirnéil
Assimi Goita. Agus ¢ ina cheann foirne ar an trit réigiun mileata, is é
sin Kati, bhi sé ar dhuine de ghriosoiri agus de cheannairi an coup a
rinneadh an 18 Lunasa 2020, in éineacht leis an Maor-Choirnéal Ismaél
Wagué, an Coirnéal Assimi Goita, an Coirnéal Sadio Camara agus an
Coirnéal Modibo Koné.

Ta Malick Diaw freagrach, da bhri sin, as gniomhaiochtai nd beartais a
chuireann an tsiochain, an tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol.

Is priomhghniomhai i gcomhthéacs aistriu polaitinil Mhaili ¢ Malick Diaw
freisin agus é ina Uachtaran ar an National Transition Council (CNT),
combhlacht reachtach an Aistrithe, 6 mhi na Nollag 2020.

Nior éirigh le CNT na “misin” atd cumhdaithe sa Chairt Idirthréimhseach
dar data an 1 Deireadh Fomhair 2020 (“Cairt Idirthréimhseach”) agus ba
cheart a chriochnt laistigh de 18 mi a chur i gerich in am tratha, mar is 1éir
on moill a bhi ar CNT an dréachtbhille toghchain a fhormhuinit. Chuidigh
an moill sin le moill a chur ar eagra na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin,
moill ar aistrit polaititil Mhaili a thabhairt chun criche go rathuil. Ina
theannta sin, leis an mbille nua toghchain, a ghlac CNT ar deireadh an
17 Meitheamh 2022 agus a foilsiodh in Iris Oifigiuil Phoblacht Mhaili an
24 Meitheamh 2022, ceadaitear don Uachtaran Idirthréimhseach, don Leas-
Uachtaran Idirthréimhseach agus do chombhaltai an Rialtais Idirthréimhsigh
a bheith ina n-iarrth6iri sna toghchdin uachtaranachta agus reachtacha, rud
ata ag teacht salach ar an gCairt Idirthréimhseach.

Ghlac Comhphobal Eacnamaioch Stait na hAfraice Thiar (ECOWAS)
smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-
airitear Malick Diaw) i mi na Samhna 2021 de bharr na moille a chuir
siad ar eagrii na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin, ar thabhairt chun criche
aistrit polaititiil Mhaili. An 3 Tail 2022, chinn ECOWAS na smachtbhannai
aonair sin a choinneail.

Da bhri sin, t& Malick Diaw ag cur bac ar chur i gerich rathuil aistriti
polaitiail Mhaili agus ag baint an bhoinn den chur i gcrich sin.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

WAGUE, Ismaél

Ait bhreithe: Bamako
Data breithe: 2.3.1975
Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta AA0193660 baili go dti
an 15.2.2023

Inscne: fireann

Post: An tAire Athmhuintearais, Maor-Choirnéal

T4 an Maor-Choirnéal Ismaél Wagué ina chomhalta larnach de chiorcal
inmhednach an Choirnéil Assimi Goita, agus bhi sé ar dhuine de ghriosoiri
an coup an 18 Lunasa 2020, in ¢ineacht leis an gCoirnéal Goita, an
Coirnéal Sadio Camara, an Coirnéal Modibo Koné agus an Coirnéal
Malick Diaw.

An 19 Lunasa 2020, d’fhogair sé go raibh an t-arm tagtha i gcumbhacht,
agus bhi sé ansin ina urlabhrai don National Committee for the Salvation of
the People (Comité national pour le salut du people, CNSP).

Té& Ismaél Wagué freagrach, d4 bhri sin, as gniomhaiochtai a chuireann an
tsiochain, an tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol.

Agus ¢ ina Aire Athmhuintearais ar an Rialtas Idirthréimhseach ¢ mhi
Dheireadh Fémhair 2020, t4 Isma€l Wagué i gceannas ar Chomhaonti
um Shiochain agus Athmhuintearas i Maili a chur i bhfeidhm. Trina
raiteas i mi Dheireadh Fomhair 2021, agus trina easaontli gan staonadh
le comhaltai an Permanent Strategic Framework (Cadre Stratégique
Permanent, CSP), chuidigh sé le bac a chur ar an Monitoring Committee
of the Agreement for Peace and Reconciliation in Mali (Comité de suivi de
l'accord, CSA), rud a d’thag gur cuireadh cruinnithe CSA ar fionrai 6
mhi Dheireadh Fomhair 2021 go mi Mhean Fomhair 2022. Chuir an
staid sin bac ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe sin, atd ar cheann
de “misin” aistrii polaitiiil Mhaili d4 bhforailtear in Airteagal 2 den Chairt
Idirthréimhseach.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idir-
thréimhseach (lena n-airitear Ismaél Wagué) i mi na Samhna 2021 de
bharr na moille a chuir siad ar eagri na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin,
ar thabhairt chun criche aistritt polaitiGil Mhaili. An 3 Itil 2022, chinn
ECOWAS na smachtbhannai aonair sin a choinneail.

T4 Ismaél Wagué freagrach, d4 bhri sin, as gniomhaiochtai a chuireann an
tsiochain, an tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol, agus ta sé
freagrach freisin as bac a chur ar aistritt polaititil Mhaili a thabhairt chun
criche go rathuil, agus as an mbonn a bhaint de thabhairt chun criche an
aistrithe sin.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

MAIGA, Choguel

Ait bhreithe: Tabango, Gao, Maili
Data breithe: an 31.12.1958
Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta DA0004473, a d’eisigh
Maili, viosa Schengen eisithe chuige

Inscne: fireann

Post: An Priomh-Aire

Agus ¢ ina Phriomh-Aire 6 mhi an Mheithimh 2021, is ¢ Choguel Maiga
atd i gceannas ar Rialtas Idirthréimhseach Mhaili a bunaiodh tar éis coup
an 24 Bealtaine 2021.

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar amchlar an athchoirithe
agus na dtoghchan a comhaontaiodh roimhe seo le ECOWAS i gcomhréir
leis an gCairt Idirthréimhseach, d’fhogair s¢ i mi an Mheithimh 2021
atheagra na gCombhairliichan Naisitnta um an Athbhuna (A4ssises
nationales de la refondation, ANRanna) mar phroiseas réamh-athchoi-
ritichain agus mar réamhchoinnioll d’eagra na dtoghchan a bhi sceidealaithe
don 27 Feabhra 2022.

Cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta, mar a d’fhogair Choguel Maiga
¢ féin, agus cuireadh moill ar na toghchain ansin. Rinne an t-iliomad
pairtithe leasmhara na ANRanna, a tionoladh ar deireadh i mi na Nollag
2021, a bhaghcatail. Ar bhonn mbholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an
Rialtas Idirthréimhseach amchlar nua lena bhforailtear go reachtalfar
toghchain uachtaranachta i mi na Nollag 2025, agus lena gceadaitear do
na hUdarais Idirthréimhseacha fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios
faide na 5 bliana. Mar thoradh ar amchlar athbhreithnithe a tiolacadh i mi
an Mheithimh 2022, inar foraladh go reachtalfar toghchain uachtaranachta i
mi an Mbharta 2024, d’thogair an Rialtas Idirthréimhseach an 21 Mean
Fomhair 2023 go gcuirfi na toghchdin siar aris.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idir-
thréimhseacha (lena n-airitear Choguel Maiga) i mi na Samhna 2021 mar
gheall ar an moill a chuir siad ar eagrii na dtoghchan agus ar chur i gerich
aistria polaititil Mhaili. Chuir ECOWAS i dtreis gur bhain na hUdarais
Idirthréimhseach usaid as an nga le hathchoirithe a chur chun feidhme mar
chur i gcéill chun udar maith a thabhairt le sineadh a chur le haistrit
polaititil Mhaili agus chun iad féin a choimead i gcumhacht gan aon
toghchain dhaonlathacha. An 3 Tail 2022, chinn ECOWAS na
smachtbhannai aonair sin a choinneail.

Ina chail mar Phriomh-Aire, td4 Choguel Maiga freagrach go direach as na
toghchain da bhforailtear sa Chairt Idirthréimhseach a chur siar, agus da
bhri sin, ta bac & chur aige ar thabhairt chun criche rathuil aistriti polaititil
Mhaili agus an bonn 4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hairithe
tri bhac a chur ar thoghchain a reachtail agus an chumhacht a aistria chuig
udarais thofa agus trid an mbonn a bhaint de sin.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

MAIGA,

Tkassa

Ibrahim

Ait bhreithe: Tondibi, réigitin Gao, Maili

Déta breithe: 5.2.1971

Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta a d’eisigh Maili
Inscne: fireann

Post: An tAire um an Athbhunu

Is comhalta de choiste straitéiscach M5-RFP ¢ Ibrahim lkassa Maiga
(Mouvement du 5 juin - Rassemblement des forces patriotiques), a raibh
ol larnach aige i dtreascairt an Uachtardin Keita.

Mar an tAire um an Athbhuni 6 mhi an Mheithimh 2021 i leith, bhi
Ibrahim lkassa Maiga freagrach as na Comhairlitchdin Naisiinta um an
Athbhunu (4ssises nationales de la Refondation, ANR), a d’thogair an
Priomh-Aire Choguel Maiga, a phleandil.

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar an amchlar le haghaidh
athchoirithe agus na dtoghchan a comhaontaiodh le ECOWAS roimhe seo i
gecomhréir leis an gCairt Idirthréimhseach, d’fhoégair an Rialtas Idir-
thréimhseach na ANRanna mar phroiseas réamh-athchoiriuchdin agus mar
réamhchoinnioll ~ d’eagrt  na  dtoghchan a  bhi  sceidealaithe
don 27 Feabhra 2022.

Mar a d’fhogair Choguel Maiga, cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta
agus cuireadh moill ar na toghchain. Rinne an t-iliomad pairtithe leasmhara
na ANRanna, a tiondladh ar deireadh i mi na Nollag 2021, a bhaghcatail.
Ar bhonn mholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an Rialtas Idirthréimhseach
amchlar nua lena bhforailtear go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi
na Nollag 2025, agus lena gceadaitear do na hUdarais Idirthréimhseacha
fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios faide na 5 bliana. Mar thoradh
ar amchlar athbhreithnithe a tiolacadh i mi an Mheithimh 2022, inar
foraladh go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi an Mharta 2024,
d’fhégair an Rialtas um an Aistrii an 21 Mean Fomhair 2023 go gcuirfi
na toghchain siar aris.

Ghlac  ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idir-
thréimhseacha (lena n-airitear Ibrahim Ikassa Maiga) i mi na Samhna
2021, mar gheall ar an moill a chuir siad ar eagra na dtoghchan agus ar
chur i gerich aistriu polaititiil Mhaili. Chuir ECOWAS i dtreis gur bhain na
hUdaréis Idirthréimhseach usdid as an nga le hathchéirithe a chur chun
feidhme mar chur i gcéill chun udar maith a thabhairt le sineadh a chur
le haistrit polaitiuil Mhaili agus chun iad féin a choimead i gcumhacht gan
aon toghchain dhaonlathacha. An 3 Iwil 2022, chinn ECOWAS na
smachtbhannai aonair sin a choinneail.

Ina chail mar an tAire um an Athbhunt, ta bac & chur ag Ibrahim Ikassa
Maiga ar thabhairt chun criche rathuil aistria polaititiil Mhaili agus an bonn
4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hairithe tri bhac a chur ar
thoghchain a reachtail agus an chumhacht a aistrit chuig udarais thofa agus
trid an mbonn a bhaint de sin

4.2.2022
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Ainm Faisnéis aitheantais Cuiseanna Data an liostaithe
Ivan Aleks- | Data breithe: 11.7.1982 n6 3.1.1980 Is é Ivan Aleksandrovitch Maslov ceann an Ghrapa Wagner i Maili, a 25.2.2023
ij{liré)zgc\}/l Ait bhreithe: Arkhangelsk / Chuguevka village, Chuguev bhfuil a laithreacht sa tir méadaithe ¢ dheireadh 2021 i leith.
district, Primorsky territory Cuireann laithreacht Wagner i Maili siochdin, slandail agus cobhsaiocht na
Wsan Ndisitntacht: Rui h tire 1 mbaol. Go hairithe, bhi saighditiri tuarastail Wagner pairteach i
AnexcanpoBHY aisiuntacht: Ruiseac ngniomhartha foréigin agus i saruithe iomadula chearta an duine i Maili,
MACJIOB Inscne: fireann lena n-airitear maruithe seachbhreithiGinacha, mar a rinneadh le linn an

Feidhm: Ceann an Ghriipa Wagner i Maili

Seoladh: Anaithnid, claraithe sa bhaile Shatki, sa réigiun
Nizhni Novgorod de réir “All eyes on Wagner”

“Moura massacre” ag deireadh mhi an Mharta 2022.

freagrach as gniomhaijochtai an Ghriipa Wagner a chuireann siochdin,
slandéil agus cobhsaiocht Mhaili i mbaol, go hairithe rannphairtiocht an
ghripa sin i ngniomhartha foréigin agus i saruithe chearta an duine.

$20T°10°90 — VD — SLLTALTIOTO

100°C10

81



v M8

B. Liosta na ndaoine nadartha né dlitheanacha, na n-eintitis agus na gcomhlachtai da dtagraitear in Airteagal 2a(1)

Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

1. DIAW, Malick

Ait bhreithe: Ségou

Data breithe: 2.12.1979

Naisitntacht: Mailioch

Pasuimhir: B0722922 baili go dti an 13.8.2018
Inscne: fireann

Post: Uachtaran an National Transition Council (organ
reachtach aistritt polaitinil Mhaili), Coirnéal

Ta Malick Diaw ina bhall larnach de chiorcal inmheanach an Choirnéil
Assimi Goita. Agus ¢ ina cheann foirne ar an triu réigiun mileata, is é
sin Kati, bhi s¢ ar dhuine de ghrioséiri agus de cheannairi an coup a
rinneadh an 18 Lunasa 2020, in éineacht leis an Maor-Choirnéal Ismaél
Wagué, an Coirnéal Assimi Goita, an Coirnéal Sadio Camara agus an
Coirnéal Modibo Koné.

Ta Malick Diaw freagrach, da bhri sin, as gniomhaiochtai nd beartais a
chuireann an tsiochdin, an tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol.

Is priomhghniomhai i gcomhthéacs aistriti polaitinil Mhaili ¢ Malick Diaw
freisin agus ¢ ina Uachtaran ar an National Transition Council (CNT),
comhlacht reachtach an Aistrithe, 6 mhi na Nollag 2020.

Nior éirigh le CNT na “misin” atd cumhdaithe sa Chairt Idirthréimhseach
dar data an 1 Deireadh Fomhair 2020 (“Cairt Idirthréimhseach”) agus ba
cheart a chriochnt laistigh de 18 mi a chur i gerich in am tratha, mar is 1éir
on moill a bhi ar CNT an dréachtbhille toghchdin a thormhuiniti. Chuidigh
an moill sin le moill a chur ar eagra na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin,
moill ar aistrit polaititil Mhaili a thabhairt chun criche go rathuil. Ina
theannta sin, leis an mbille nua toghchdin, a ghlac CNT ar deireadh an
17 Meitheamh 2022 agus a foilsiodh in Iris Oifiginil Phoblacht Mhaili an
24 Meitheamh 2022, ceadaitear don Uachtaran Idirthréimhseach, don Leas-
Uachtaran Idirthréimhseach agus do chombhaltai an Rialtais Idirthréimhsigh
a bheith ina n-iarrthoiri sna toghchain uachtaranachta agus reachtacha, rud
atd ag teacht salach ar an gCairt Idirthréimhseach.

Ghlac Comhphobal Eacnamaioch Stait na hAfraice Thiar (ECOWAS)
smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idirthréimhseach (lena n-
airitear Malick Diaw) i mi na Samhna 2021 de bharr na moille a chuir
siad ar eagrii na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin, ar thabhairt chun criche
aistrit polaititiil Mhaili. An 3 Tail 2022, chinn ECOWAS na smachtbhannai
aonair sin a choinneail.

D4 bhri sin, t& Malick Diaw ag cur bac ar chur i gerich rathuil aistrit
polaitiail Mhaili agus ag baint an bhoinn den chur i gcrich sin.

4.2.2022

$20T°10°90 — VD — SLLTALTIOTO

100°C10

61



Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

WAGUE, Ismaél

Ait bhreithe: Bamako
Data breithe: 2.3.1975
Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta AA0193660 baili go dti
an 15.2.2023

Inscne: fireann

Post: An tAire Athmhuintearais, Maor-Choirnéal

T4 an Maor-Choirnéal Ismaél Wagué ina chomhalta larnach de chiorcal
inmhednach an Choirnéil Assimi Goita, agus bhi sé ar dhuine de ghriosoiri
an coup an 18 Lunasa 2020, in ¢ineacht leis an gCoirnéal Goita, an
Coirnéal Sadio Camara, an Coirnéal Modibo Koné agus an Coirnéal
Malick Diaw.

An 19 Lunasa 2020, d’fhogair sé go raibh an t-arm tagtha i gcumbhacht,
agus bhi sé ansin ina urlabhrai don National Committee for the Salvation of
the People (Comité national pour le salut du people, CNSP).

Té& Ismaél Wagué freagrach, d4 bhri sin, as gniomhaiochtai a chuireann an
tsiochain, an tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol.

Agus ¢ ina Aire Athmhuintearais ar an Rialtas Idirthréimhseach ¢ mhi
Dheireadh Fémhair 2020, t4 Isma€l Wagué i gceannas ar Chomhaonti
um Shiochain agus Athmhuintearas i Maili a chur i bhfeidhm. Trina
raiteas i mi Dheireadh Fomhair 2021, agus trina easaontli gan staonadh
le comhaltai an Permanent Strategic Framework (Cadre Stratégique
Permanent, CSP), chuidigh sé le bac a chur ar an Monitoring Committee
of the Agreement for Peace and Reconciliation in Mali (Comité de suivi de
l'accord, CSA), rud a d’thag gur cuireadh cruinnithe CSA ar fionrai 6
mhi Dheireadh Fomhair 2021 go mi Mhean Fomhair 2022. Chuir an
staid sin bac ar chur chun feidhme an Chomhaontaithe sin, atd ar cheann
de “misin” aistrii polaitiiil Mhaili d4 bhforailtear in Airteagal 2 den Chairt
Idirthréimhseach.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idir-
thréimhseach (lena n-airitear Ismaél Wagué) i mi na Samhna 2021 de
bharr na moille a chuir siad ar eagri na dtoghchan agus, ar an gcaoi sin,
ar thabhairt chun criche aistritt polaitiGil Mhaili. An 3 Itil 2022, chinn
ECOWAS na smachtbhannai aonair sin a choinneail.

T4 Ismaél Wagué freagrach, d4 bhri sin, as gniomhaiochtai a chuireann an
tsiochain, an tslandail agus an chobhsaiocht i Maili i mbaol, agus ta sé
freagrach freisin as bac a chur ar aistritt polaititil Mhaili a thabhairt chun
criche go rathuil, agus as an mbonn a bhaint de thabhairt chun criche an
aistrithe sin.

4.2.2022
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Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

MAIGA, Choguel

Ait bhreithe: Tabango, Gao, Maili
Data breithe: An 31.12.1958
Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta DA0004473, a d’eisigh
Maili, viosa Schengen eisithe chuige

Inscne: fireann

Post: An Priomh-Aire

Agus ¢ ina Phriomh-Aire 6 mhi an Mheithimh 2021, is ¢ Choguel Maiga
atd i gceannas ar Rialtas Idirthréimhseach Mhaili a bunaiodh tar éis coup
an 24 Bealtaine 2021.

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar amchlar an athchoirithe
agus na dtoghchan a comhaontaiodh roimhe seo le ECOWAS i gcomhréir
leis an gCairt Idirthréimhseach, d’fhogair s¢ i mi an Mheithimh 2021
atheagra na gCombhairliichan Naisitnta um an Athbhuna (A4ssises
nationales de la refondation, ANRanna) mar phroiseas réamh-athchoi-
ritichain agus mar réamhchoinnioll d’eagra na dtoghchan a bhi sceidealaithe
don 27 Feabhra 2022.

Cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta, mar a d’fhogair Choguel Maiga
¢ féin, agus cuireadh moill ar na toghchain ansin. Rinne an t-iliomad
pairtithe leasmhara na ANRanna, a tionoladh ar deireadh i mi na Nollag
2021, a bhaghcatail. Ar bhonn mbholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an
Rialtas Idirthréimhseach amchlar nua lena bhforailtear go reachtalfar
toghchain uachtaranachta i mi na Nollag 2025, agus lena gceadaitear do
na hUdarais Idirthréimhseacha fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios
faide na 5 bliana. Mar thoradh ar amchlar athbhreithnithe a tiolacadh i mi
an Mheithimh 2022, inar foraladh go reachtalfar toghchain uachtaranachta i
mi an Mbharta 2024, d’thogair an Rialtas Idirthréimhseach an 21 Mean
Fomhair 2023 go gcuirfi na toghchdin siar aris.

Ghlac ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idir-
thréimhseacha (lena n-airitear Choguel Maiga) i mi na Samhna 2021 mar
gheall ar an moill a chuir siad ar eagrii na dtoghchan agus ar chur i gerich
aistria polaititil Mhaili. Chuir ECOWAS i dtreis gur bhain na hUdarais
Idirthréimhseacha Gsaid as an nga le hathchoirithe a chur chun feidhme mar
chur i gcéill chun udar maith a thabhairt le sineadh a chur le haistrit
polaititil Mhaili agus chun iad féin a choimead i gcumhacht gan aon
toghchain dhaonlathacha. An 3 Tail 2022, chinn ECOWAS na
smachtbhannai aonair sin a choinneail.

Ina chail mar Phriomh-Aire, td4 Choguel Maiga freagrach go direach as na
toghchain da bhforailtear sa Chairt Idirthréimhseach a chur siar, agus da
bhri sin, ta bac & chur aige ar thabhairt chun criche rathuil aistriti polaititil
Mhaili agus an bonn 4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hairithe
tri bhac a chur ar thoghchain a reachtail agus an chumhacht a aistria chuig
udarais thofa agus trid an mbonn a bhaint de sin.

4.2.2022
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Ainm

Faisnéis aitheantais

Cuiseanna

Data an liostaithe

MAIGA,

Tkassa

Ibrahim

Ait bhreithe: Tondibi, réigitin Gao, Maili

Déta breithe: 5. 2. 1971

Naisiuntacht: Mailioch

Pasuimhir: pas taidhleoireachta a d’eisigh Maili
Inscne: fireann

Post: An tAire um an Athbhunu

Is comhalta de choiste straitéiscach M5-RFP ¢ Ibrahim lkassa Maiga
(Mouvement du 5 juin - Rassemblement des forces patriotiques), a raibh
ol larnach aige i dtreascairt an Uachtardin Keita.

Mar an tAire um an Athbhuni 6 mhi an Mheithimh 2021 i leith, bhi
Ibrahim lkassa Maiga freagrach as na Comhairliuchdin Naisiinta um an
Athbhunu (4ssises nationales de la Refondation, ANR), a d’thogair an
Priomh-Aire Choguel Maiga, a phleandil.

Agus ¢ ag gniomht ar bhealach a thainig salach ar an amchlar le haghaidh
athchoirithe agus na dtoghchan a comhaontaiodh le ECOWAS roimhe seo i
gecomhréir leis an gCairt Idirthréimhseach, d’fhoégair an Rialtas Idir-
thréimhseach na ANRanna mar phroiseas réamh-athchoiriuchdin agus mar
réamhchoinnioll ~ d’eagrt  na  dtoghchan a  bhi  sceidealaithe
don 27 Feabhra 2022.

Mar a d’fhogair Choguel Maiga, cuireadh na ANRanna siar roinnt uaireanta
agus cuireadh moill ar na toghchain. Rinne an t-iliomad pairtithe leasmhara
na ANRanna, a tiondladh ar deireadh i mi na Nollag 2021, a bhaghcatail.
Ar bhonn mholtai deiridh na ANRanna, thiolaic an Rialtas Idirthréimhseach
amchlar nua lena bhforailtear go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi
na Nollag 2025, agus lena gceadaitear do na hUdarais Idirthréimhseacha
fanacht i gcumhacht ar feadh tréimhse nios faide na 5 bliana. Mar thoradh
ar amchlar athbhreithnithe a tiolacadh i mi an Mheithimh 2022, inar
foraladh go reachtalfar toghchain uachtaranachta i mi an Mharta 2024,
d’fhogair an Rialtas Idirthréimhseach an 21 Mean Fomhair 2023 go
geuirfi na toghchain siar aris.

Ghlac  ECOWAS smachtbhannai aonair i gcoinne na nUdaras Idir-
thréimhseach (lena n-airitear Ibrahim Ikassa Maiga) i mi na Samhna
2021, mar gheall ar an moill a chuir siad ar eagra na dtoghchan agus ar
chur i gerich aistriu polaititiil Mhaili. Chuir ECOWAS i dtreis gur bhain na
hUdaréis Idirthréimhseach usdid as an nga le hathchéirithe a chur chun
feidhme mar chur i gcéill chun udar maith a thabhairt le sineadh a chur
le haistrit polaitiuil Mhaili agus chun iad féin a choimead i gcumhacht gan
aon toghchain dhaonlathacha. An 3 Iwil 2022, chinn ECOWAS na
smachtbhannai aonair sin a choinneail.

Ina chail mar an tAire um an Athbhunt, ta bac & chur ag Ibrahim Ikassa
Maiga ar thabhairt chun criche rathuil aistria polaititiil Mhaili agus an bonn
4 bhaint aige den tabhairt chun criche sin, go hairithe tri bhac a chur ar
thoghchain a reachtail agus an chumhacht a aistrit chuig udarais thofa agus
trid an mbonn a bhaint de sin.

4.2.2022
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Ainm Faisnéis aitheantais Cuiseanna Data an liostaithe
Ivan Aleks- | Data breithe: 11.7.1982 n6 3.1.1980 Is é Ivan Aleksandrovitch Maslov ceann an Ghrapa Wagner i Maili, a 25.2.2023
ij{liré)zgc\}/l Ait bhreithe: Arkhangelsk / Chuguevka village, Chuguev bhfuil a laithreacht sa tir méadaithe ¢ dheireadh 2021 i leith.
district, Primorsky territory Cuireann laithreacht Wagner i Maili siochdin, slandail agus cobhsaiocht na
Wsan Ndisitntacht: Rui h tire 1 mbaol. Go hairithe, bhi saighditiri tuarastail Wagner pairteach i
AnexcanpoBHY aisiuntacht: Ruiseac ngniomhartha foréigin agus i saruithe iomadula chearta an duine i Maili,
MACJIOB Inscne: fireann lena n-airitear maruithe seachbhreithiGinacha, mar a rinneadh le linn an

Feidhm: Ceann an Ghriipa Wagner i Maili

Seoladh: Anaithnid, claraithe sa bhaile Shatki, sa réigiun
Nizhni Novgorod de réir “All eyes on Wagner”

“Moura massacre” ag deireadh mhi an Mharta 2022.

freagrach as gniomhaijochtai an Ghriipa Wagner a chuireann siochdin,
slandéil agus cobhsaiocht Mhaili i mbaol, go hairithe rannphairtiocht an
ghripa sin i ngniomhartha foréigin agus i saruithe chearta an duine.
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